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Pakeitimas 25
Andrey Kovatchev

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IIb priedo 3 dalies 4 pastraipos pirmas papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1) kompetentingoms valstybės narės, 
kurioje jis yra įsisteigęs, institucijoms (kaip 
apibrėžta 6 straipsnio 6 dalyje) pranešti, 
kad pasinaudojo leidimu pirmą kartą, ne 
vėliau kaip per 30 dienų po pirmojo 
eksporto datos;

1) kompetentingoms valstybės narės, 
kurioje jis yra įsisteigęs, institucijoms (kaip 
apibrėžta 6 straipsnio 6 dalyje) pranešti, 
kad pasinaudojo leidimu pirmą kartą, ne 
vėliau kaip per 30 dienų po pirmojo 
eksporto datos. Antrą kartą pasinaudoti 
leidimu negali būti leista tol, kol 
atitinkamos institucijos patvirtins su 
mažos vertės krovinių eksporto leidimu 
susijusias sąlygas ir išlygas;

Or. en

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu siekiama užkirsti kelią atvejams, kai galima būtų daug kartų pasinaudoti 
eksporto leidimu per 30 dienų laikotarpį, kuriuo nebuvo pateiktas pranešimas apie pirmą 
kartą panaudotą leidimą.

Pakeitimas 26
Andrey Kovatchev

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IIb priedo 3 dalies 5 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Šio leidimo tikslais „mažos vertės 
krovinys“ reiškia objektus, kurie nurodyti 
viename eksporto užsakyme ir 
eksportuotojo siunčiami nurodytam gavėjui 
vienoje arba daugiau siuntų, kurių bendra 
vertė neviršija 5 000 EUR. Šiuo tikslu 
„vertė“ reiškia gavėjui sąskaitoje nurodytą 
kainą; jei nėra gavėjo arba kainos, kurią 
galima apibrėžti, tai yra statistinė vertė.

5. Šio leidimo tikslais „mažos vertės 
krovinys“ reiškia objektus, kurie nurodyti 
viename eksporto užsakyme ir 
eksportuotojo siunčiami nurodytam gavėjui 
vienoje arba daugiau siuntų, kurių bendra 
vertė neviršija 3 000 EUR. Šiuo tikslu 
„vertė“ reiškia gavėjui sąskaitoje nurodytą 
kainą; jei nėra gavėjo arba kainos, kurią
galima apibrėžti, tai yra statistinė vertė.
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Or. en

Pagrindimas

Tokiu būdu sustiprinama apsauga, kurią užtikrina mažos vertės krovinio apibrėžtis.

Pakeitimas 27
Andrey Kovatchev

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IIb priedo 3 dalies 5 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Šio leidimo tikslais „mažos vertės 
krovinys“ reiškia objektus, kurie nurodyti 
viename eksporto užsakyme ir 
eksportuotojo siunčiami nurodytam gavėjui 
vienoje arba daugiau siuntų, kurių bendra 
vertė neviršija 5 000 EUR. Šiuo tikslu 
„vertė“ reiškia gavėjui sąskaitoje nurodytą 
kainą; jei nėra gavėjo arba kainos, kurią 
galima apibrėžti, tai yra statistinė vertė.

5. Šio leidimo tikslais „mažos vertės 
krovinys“ reiškia objektus, kurie nurodyti 
viename eksporto užsakyme ir 
eksportuotojo siunčiami nurodytam gavėjui 
vienoje arba daugiau siuntų, kurių bendra 
vertė neviršija 5 000 EUR. Šiuo tikslu 
„vertė“ reiškia gavėjui sąskaitoje nurodytą 
kainą; jei nėra gavėjo arba kainos, kurią 
galima apibrėžti, leidimas negali būti 
suteiktas. Be to, gavėjui sąskaitoje 
nurodyta kaina turi atitikti nustatytos 
prekių pardavimo rinkoje tose ES 
valstybėse narėse, kuriose leista jomis 
prekiauti, kainos vidurkį.

Or. en

Pagrindimas

Tokiu būdu būtų užkertamas kelias dirbtiniam pardavimo kainos mažinimui, kai siekiama 
atitikti mažos vertės krovinių eksporto leidimo sąlygas.

Pakeitimas 28
Reinhard Bütikofer

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IIc priedo 2 dalis. Paskirties šalys

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Alžyrą, Andorą, Antigvą ir Barbudą, Argentiną, Bosniją ir Hercegoviną, 
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Argentiną, Arubą, Bahamas, Bahreiną, 
Bangladešą, Barbadosą, Belizą, Beniną, 
Butaną, Boliviją, Botsvaną, Braziliją,
Didžiosios Britanijos Mergelių Salas, 
Brunėjų, Kamerūną, Žaliąjį Kyšulį, Čilę, 
Kiniją, Komorų Salas, Kosta Riką, 
Džibutį, Dominiką, Dominikos 
Respubliką, Ekvadorą, Egiptą, Salvadorą, 
Pusiaujo Gvinėją, Folklandų Salas, 
Farerų salas, Fidžį, Prancūzijos Gvianą, 
Prancūzijos Užjūrio Departamentus,
Gaboną, Gambiją, Gibraltarą, 
Grenlandiją, Grenadą, Gvadelupą, 
Guamą, Gvatemalą, Ganą, Bisau Gvinėją, 
Gajaną, Hondurą, Ypatingąjį 
Administracinį Kinijos Regioną Honkongą, 
Islandiją, Indiją, Indoneziją, Izraelį, 
Jordaniją, Kuveitą, Lesotą, Lichtenšteiną,
Makao, Madagaskarą, Malavį, Malaiziją, 
Maldyvus, Malį, Martiniką, Mauricijų,
Meksiką, Monaką, Montseratą, Maroką,
Namibiją, Olandijos Antilus, Naująją 
Kaledoniją, Nikaragvą, Nigerį, Nigeriją, 
Omaną, Panamą, Papua Naująją Gvinėją, 
Peru, Filipinus, Puerto Riką, Katarą,
Rusiją, Samoa, San Mariną, San Tomę ir
Prinsipę, Saudo Arabiją, Senegalą, 
Seišelius, Singapūrą, Saliamono Salas,
Pietų Afriką, Pietų Korėją, Šri Lanką, Šv. 
Elenos Salą, Sent Kitsą ir Nevį, Sent 
Vinsentą ir Grenadinus, Surinamą, 
Svazilandą, Taivaną, Tailandą, Togą, 
Trinidadą ir Tobagą, Tunisą, Turkiją,
Terkso ir Kaikoso Salas, Jungtinius Arabų 
Emyratus, Urugvajų, JAV Mergelių Salas, 
Vanuatu, Venesuelą.

Braziliją, Čilę, Kiniją, Kroatiją, 
Prancūzijos užjūrio teritorijas, Ypatingąjį 
Administracinį Kinijos Regioną Honkongą, 
Islandiją, Kazachstaną, Makedoniją,
Makao, Meksiką, Juodkalniją, Maroką, 
Rusiją, Serbiją, Pietų Afriką, Pietų Korėją, 
Tunisą, Turkiją, Ukrainą, Jungtinius Arabų 
Emyratus.

Or. en
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Pagrindimas

Objektai, kuriems taikomas leidimas Nr. EU003, turėtų būti eksportuojami tik į tas šalis, dėl 
kurių susitaria visos valstybės narės.

Pakeitimas 29
Andrey Kovatchev

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IIc priedo 3 dalies 2 pastraipos 4 papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4) iš esmės tapačiam sandoriui, jeigu 
pirminis leidimas buvo atšauktas.

4) iš esmės tapačiam sandoriui, jeigu 
pirminis leidimas buvo panaikintas, 
sustabdytas ar atšauktas.

Or. en

Pakeitimas 30
Reinhard Bütikofer

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IIc priedo 3 dalies 4 pastraipa 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Bet kuris eksportuotojas, kuris naudojasi 
šiuo leidimu, kompetentingoms valstybės 
narės, kurioje jis yra įsisteigęs, 
institucijoms (kaip apibrėžta 6 straipsnio 6 
dalyje) turi pranešti, kad pasinaudojo 
leidimu pirmą kartą, ne vėliau kaip per 30 
dienų po pirmojo eksporto datos.

4. Bet kuris eksportuotojas, kuris naudojasi 
šiuo bendruoju leidimu, kompetentingoms 
valstybės narės, kurioje jis yra įsisteigęs, 
institucijoms (kaip apibrėžta 6 straipsnio 6 
dalyje) ir Komisijai turi pranešti apie 
pirmą leidimo panaudojimą prieš pirmojo 
eksporto dieną.

Ataskaitų pateikimo reikalavimus, 
pridedamus prie šio leidimo, taip pat 
papildomą informaciją apie pagal šį 
leidimą eksportuojamas prekes, kurios 
prašo valstybė narė, iš kurios 
eksportuojama, apibrėžia valstybės narės.
Valstybė narė reikalauja, kad toje 
valstybėje narėje įsisteigę eksportuotojai, 
prieš pirmą kartą pasinaudodami leidimu, 
užsiregistruotų. Registracija yra 
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automatinė ir kompetentingos institucijos 
ją patvirtina eksportuotojui nedelsiant 
arba bet kuriuo atveju per dešimt darbo 
dienų nuo prašymo užregistruoti gavimo 
dienos.
Kai tinkama, šios pastraipos antrame ir 
trečiame papunktyje išdėstyti reikalavimai 
yra grindžiami nacionalinių bendrųjų 
eksporto leidimų, kuriuos suteikia 
atitinkamos valstybės narės, kurios 
numato tokius leidimus, naudojimo 
reikalavimais.
Valstybės narės praneša Komisijai apie 
šiam bendrajam eksporto leidimui 
pasirinktą pranešimo mechanizmą.
Komisija jai pateiktą informaciją 
paskelbia Europos Sąjungos oficialiojo 
leidinio C serijoje.

Or. en

Pagrindimas

Čia nepaminėtas įpareigojimas eksportuotojams kas šešis mėnesius informuoti valstybės 
narės institucijas ir Komisiją. Tokiu būdu sumažinama administracinė našta. Paskutiniai du 
sakiniai susiję su paskutiniuoju tekstu, dėl kurio susitarė valstybės narės.

Pakeitimas 31
Reinhard Bütikofer

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IIc priedo 2 dalis. Paskirties šalys 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Alžyrą, Andorą, Antigvą ir Barbudą,
Argentiną, Arubą, Bahamas, Bahreiną, 
Bangladešą, Barbadosą, Belizą, Beniną, 
Butaną, Boliviją, Botsvaną, Braziliją,
Didžiosios Britanijos Mergelių Salas, 
Brunėjų, Kamerūną, Žaliąjį Kyšulį, Čilę, 
Kiniją, Komorų Salas, Kosta Riką, 
Džibutį, Dominiką, Dominikos 
Respubliką, Ekvadorą, Egiptą, Salvadorą, 
Pusiaujo Gvinėją, Folklandų Salas, 
Farerų salas, Fidžį, Prancūzijos Gvianą, 
Prancūzijos Užjūrio Departamentus, 

Argentiną, Bosniją ir Hercegoviną, 
Braziliją, Čilę, Kiniją, Kroatiją, 
Prancūzijos užjūrio teritorijas, Ypatingąjį 
Administracinį Kinijos Regioną Honkongą, 
Islandiją, Kazachstaną, Makedoniją,
Makao, Meksiką, Juodkalniją, Maroką, 
Rusiją, Serbiją, Singapūrą, Pietų Afriką, 
Pietų Korėją, Tunisą, Turkiją, Ukrainą, 
Jungtinius Arabų Emyratus.
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Gaboną, Gambiją, Gibraltarą, 
Grenlandiją, Grenadą, Gvadelupą, 
Guamą, Gvatemalą, Ganą, Bisau Gvinėją, 
Gajaną, Hondurą, Ypatingąjį 
Administracinį Kinijos Regioną Honkongą, 
Islandiją, Indiją, Indoneziją, Izraelį, 
Jordaniją, Kuveitą, Lesotą, Lichtenšteiną,
Makao, Madagaskarą, Malavį, Malaiziją, 
Maldyvus, Malį, Martiniką, Mauricijų,
Meksiką, Monaką, Montseratą, Maroką,
Namibiją, Olandijos Antilus, Naująją 
Kaledoniją, Nikaragvą, Nigerį, Nigeriją, 
Omaną, Panamą, Papua Naująją Gvinėją, 
Peru, Filipinus, Puerto Riką, Katarą,
Rusiją, Samoa, San Mariną, San Tomę ir 
Prinsipę, Saudo Arabiją, Senegalą, 
Seišelius, Singapūrą, Saliamono Salas,
Pietų Afriką, Pietų Korėją, Šri Lanką, Šv. 
Elenos Salą, Sent Kitsą ir Nevį, Sent 
Vinsentą ir Grenadinus, Surinamą, 
Svazilandą, Taivaną, Tailandą, Togą, 
Trinidadą ir Tobagą, Tunisą, Turkiją,
Terkso ir Kaikoso Salas, Jungtinius Arabų 
Emyratus, Urugvajų, JAV Mergelių Salas, 
Vanuatu, Venesuelą.

Or. en

Pagrindimas

Objektai, kuriems taikomas leidimas Nr. EU004, turėtų būti eksportuojami tik į tas šalis, dėl 
kurių susitaria visos valstybės narės.

Pakeitimas 32
Reinhard Bütikofer

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IId priedo 3 dalies 3 pastraipa 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Bet kuris eksportuotojas, kuris naudojasi 
šiuo bendruoju leidimu, turi pranešti,
kompetentingoms valstybės narės, kurioje 
jis yra įsisteigęs, institucijoms (kaip 
apibrėžta 6 straipsnio 6 dalyje), kad 

3. Bet kuris eksportuotojas, kuris naudojasi 
šiuo bendruoju leidimu, turi pranešti 
kompetentingoms valstybės narės, kurioje 
jis yra įsisteigęs, institucijoms (kaip 
apibrėžta 6 straipsnio 6 dalyje) ir Komisijai
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pasinaudojo leidimu pirmą kartą, ne 
vėliau kaip per 30 dienų po pirmojo 
eksporto datos.

apie pirmą leidimo panaudojimą prieš
pirmojo eksporto dieną.

Ataskaitų pateikimo reikalavimus, 
pridedamus prie šio leidimo, taip pat 
papildomą informaciją apie pagal šį 
leidimą eksportuojamas prekes, kurios 
prašo valstybė narė, iš kurios 
eksportuojama, apibrėžia valstybės narės.
Valstybė narė reikalauja, kad toje 
valstybėje narėje įsisteigę eksportuotojai, 
prieš pirmą kartą pasinaudodami leidimu, 
užsiregistruotų. Registracija yra 
automatinė ir kompetentingos institucijos 
ją patvirtina eksportuotojui nedelsiant 
arba bet kuriuo atveju per dešimt darbo 
dienų nuo prašymo užregistruoti gavimo 
dienos.
Kai tinkama, šios pastraipos antrame ir 
trečiame papunktyje išdėstyti reikalavimai 
yra grindžiami nacionalinių bendrųjų 
eksporto leidimų, kuriuos suteikia 
atitinkamos valstybės narės, kurios 
numato tokius leidimus, naudojimo 
reikalavimais.

Or. en

Pagrindimas

Nuoroda į įpareigojimą informuoti kas šešis mėnesius buvo panaikinta taip pat kaip ir 
reikalavimas Komisijai skelbti atitinkamą informaciją Oficialiajame leidinyje.

Pakeitimas 33
Andrey Kovatchev

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IIf priedo 1 dalies 3 ir 4 pastraipos 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Objektams, įskaitant specialiai tam 
suprojektuotus ar sukurtus komponentus 
ir pagalbinius reikmenis, nurodytiems 

Išbraukta.
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5 kategorijos 2 dalies A–D punktuose 
(Informacijos saugumas), kaip nurodyta 
toliau:
a) objektams, nurodytiems toliau 
pateikiamuose įrašuose, nebent jų 
kriptografinės funkcijos buvo 
suprojektuotos arba pritaikytos 
galutiniams naudotojams iš vyriausybių 
institucijų Europos bendrijoje.
5A002a1;
 5D002c1 nurodyta programinė įranga, 
turinti įrangos, nurodytos 5A002a1, 
charakteristikas arba atliekanti ar 
modeliuojanti jos funkcijas;
b) 5B002 nurodyta įranga objektams, 
nurodytiems a papunktyje;
c) programinė įranga kaip dalis įrangos, 
kurios savybės arba funkcijos nurodytos b 
papunktyje.
4. Technologijoms, skirtoms 3a–3c 
papunkčiuose nurodytų prekių 
naudojimui.

Or. en

Pakeitimas 34
Reinhard Bütikofer

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IIf priedo 2 dalis. Paskirties šalys 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Argentiną Argentiną

Kiniją
Kroatiją
Rusiją
Pietų Afriką
Pietų Korėją
Turkiją
Ukrainą

Kroatiją
Rusiją
Pietų Afriką
Pietų Korėją
Turkiją
Ukrainą

Or. en
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Pagrindimas

Objektai, kuriems taikomas leidimas Nr. EU006, turėtų būti eksportuojami tik į tas šalis, dėl 
kurių susitaria visos valstybės narės.

Pakeitimas 35
Reinhard Bütikofer

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IIf priedo 3 dalies 1 pastraipos 1 papunkčio c a punktas (naujas) 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ca) naudojami, kai pažeidžiamos žmogaus 
teisės, demokratiniai principai ar žodžio 
laisvė naudojant slapto pokalbių 
klausymosi technologijas ir skaitmeninę 
duomenų perdavimo įrangą, skirtą 
pokalbiams mobiliaisiais telefonais 
klausytis, teksto žinutėms stebėti ir 
tikslingai interneto naudojimo kontrolei 
(pvz., naudojant stebėjimo centrus ir 
teisėto klausymosi tinklų sietuvus);

Or. en

Pagrindimas

Šiame naujame variante smulkiau išdėstomi piktnaudžiavimo šiais objektais pavojai.

Pakeitimas 36
Reinhard Bütikofer

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IIf priedo 3dalies 3 pastraipos 1 papunktis  

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1) pranešti kompetentingoms valstybės 
narės, kurioje jis yra įsisteigęs, 
institucijoms (kaip apibrėžta 6 straipsnio 6 
dalyje), kad pasinaudojo leidimu pirmą 
kartą, ne vėliau kaip per 30 dienų po

1) pranešti kompetentingoms valstybės 
narės, kurioje jis yra įsisteigęs, 
institucijoms (kaip apibrėžta 6 straipsnio 6 
dalyje) ir Komisijai apie pirmą leidimo 
panaudojimą prieš pirmojo eksporto 
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pirmojo eksporto datos; dieną.

Ataskaitų pateikimo reikalavimus, 
pridedamus prie šio leidimo, taip pat 
papildomą informaciją apie pagal šį 
leidimą eksportuojamas prekes, kurios 
prašo valstybė narė, iš kurios 
eksportuojama, apibrėžia valstybės narės.
Valstybė narė reikalauja, kad toje 
valstybėje narėje įsisteigę eksportuotojai, 
prieš pirmą kartą pasinaudodami leidimu, 
užsiregistruotų. Registracija yra 
automatinė ir kompetentingos institucijos 
ją patvirtina eksportuotojui nedelsiant 
arba bet kuriuo atveju per dešimt darbo 
dienų nuo prašymo užregistruoti gavimo 
dienos.
Kai tinkama, šios pastraipos antrame ir 
trečiame papunktyje išdėstyti reikalavimai 
yra grindžiami nacionalinių bendrųjų 
eksporto leidimų, kuriuos suteikia 
atitinkamos valstybės narės, kurios 
numato tokius leidimus, naudojimo 
reikalavimais.
Valstybės narės praneša Komisijai apie 
šiam bendrajam eksporto leidimui 
pasirinktą pranešimo mechanizmą.
Komisija jai pateiktą informaciją 
paskelbia Europos Sąjungos oficialiojo 
leidinio C serijoje.

Or. en

Pagrindimas

This does not mention the obligation for exporters to inform every six months members state's 
authorities and the Commission and therfore reduces the administrative burden. The last two 
sentences refer also to the lastest wording agreed by Member States.
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Pakeitimas 37
Reinhard Bütikofer

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IIg priedo 2 dalis. Paskirties šalys  

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Argentiną, Bangladešą, Belizą, Beniną, 
Boliviją, Braziliją, Kamerūną, Čilę, Kuko 
Salas, Kosta Riką, Dominiką, Ekvadorą, 
Salvadorą, Fidžį, Gruziją, Gvatemalą, 
Gajaną, Indiją, Lesotą, Maldyvus, 
Mauricijų, Meksiką, Namibiją, 
Nikaragvą, Omaną, Panamą, Paragvajų, 
Rusiją, Sent Lusiją, Seišelius, Peru, Šri 
Lanką, Pietų Afriką, Svazilandą, Turkiją, 
Urugvajų, Ukrainą, Pietų Korėją.

Argentiną
Kroatiją
Islandiją
Pietų Korėją
Turkiją
Ukrainą.

Or. en

Pagrindimas

Objektai, kuriems taikomas leidimas Nr. EU007, turėtų būti eksportuojami tik į tas šalis, dėl 
kurių susitaria visos valstybės narės.

Pakeitimas 38
Reinhard Bütikofer

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
IIg priedo 3dalies 4 pastraipos 1 papunktis  

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1) pranešti kompetentingoms valstybės 
narės, kurioje jis yra įsisteigęs, 
institucijoms (kaip apibrėžta 6 straipsnio 6 
dalyje), kad pasinaudojo leidimu pirmą 
kartą, ne vėliau kaip per 30 dienų po
pirmojo eksporto datos;

1) pranešti kompetentingoms valstybės 
narės, kurioje jis yra įsisteigęs, 
institucijoms (kaip apibrėžta 6 straipsnio 6 
dalyje) ir Komisijai apie pirmą leidimo 
panaudojimą prieš pirmojo eksporto 
dieną.
Ataskaitų pateikimo reikalavimus, 
pridedamus prie šio leidimo, taip pat 
papildomą informaciją apie pagal šį 
leidimą eksportuojamas prekes, kurios 



PE443.041v01-00 14/14 AM\820768LT.doc

LT

prašo valstybė narė, iš kurios 
eksportuojama, apibrėžia valstybės narės.
Valstybė narė reikalauja, kad toje 
valstybėje narėje įsisteigę eksportuotojai, 
prieš pirmą kartą pasinaudodami leidimu, 
užsiregistruotų. Registracija yra 
automatinė ir kompetentingos institucijos 
ją patvirtina eksportuotojui nedelsiant 
arba bet kuriuo atveju per dešimt darbo 
dienų nuo prašymo užregistruoti gavimo 
dienos.
Kai tinkama, šios pastraipos antrame ir 
trečiame papunktyje išdėstyti reikalavimai 
yra grindžiami nacionalinių bendrųjų 
eksporto leidimų, kuriuos suteikia 
atitinkamos valstybės narės, kurios 
numato tokius leidimus, naudojimo 
reikalavimais.
Valstybės narės praneša Komisijai apie 
šiam bendrajam eksporto leidimui 
pasirinktą pranešimo mechanizmą.
Komisija jai pateiktą informaciją 
paskelbia Europos Sąjungos oficialiojo 
leidinio C serijoje.

Or. en

Pagrindimas

Čia nepaminėtas įpareigojimas eksportuotojams kas šešis mėnesius informuoti valstybių 
narių institucijas ir Komisiją. Tokiu būdu sumažinama administracinė našta. Paskutiniai du 
sakiniai susiję su paskutiniuoju tekstu, dėl kurio susitarė valstybės narės.


